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	The fact that there are quite a few threats endangering further existence of the human civilization is common knowledge. The potential global cataclysms have been most actively discussed since the middle of the 20th century. There is nothing new about the "talk of the doomsday," but the following are the main problems that cannot be disregarded: 
	Практически общепризнано, что на нынешнем этапе развития цивилизации возник ряд угроз ее дальнейшему существованию. Возможность близких мировых катаклизмов особенно активно обсуждается со второй половины прошлого столетия. И хотя угроза конца света всплывала и в прошлые века, сегодня достаточно явно определилось несколько основных проблем:

	1. Poisoning of the environment (atmosphere, water and surface), shrinkage of the forest areas, and other problems stemming from the rapid growth of the earth's population and its consumption.

     2. Depletion of resources, including fuel, etc.

3. Aggravation of military conflicts (the 20th century saw two world wars). The conflicts are most often caused by territorial disputes, religious, ideological or ethnic differences and the ambitions of the leaders. In the future, military conflicts may further exacerbate fueled by the shortage of natural resources and environmental problems.

4. Continued research aimed at further development of nuclear (and, obviously, chemical and biological) weapons and creation of new WMDs based on nanotechnology, biotechnology, robotechnics and other cutting edge technologies. Further development of the weapon delivery systems. Militarization of the outer space.

5. The threat of the global economic crises that might cause chaos with unpredictable consequences.

      6. Natural cataclysms, including earthquakes, volcano eruptions, climatic changes and cosmic phenomena, such as dangerous radiation from the Sun and distant stars. Also we cannot disregard the threat of more rarely occurring cataclysms such as Earth's collisions with asteroids, world ocean level changes and changes of the Earth's magnetic field.


	1. Отравление окружающей среды – атмосферы, воды, уничтожение лесов и загрязнение земной поверхности, быстро растущие с ростом численности населения и объемов потребления. 

    2. Истощение ресурсов – топлива и др.

3. Нарастающие масштабы военных конфликтов; в предыдущем веке две глобальные войны. Причины конфликтов – территориальные претензии, религиозные и идеологические разногласия, национальная и социальная вражда, амбиции руководителей; в перспективе обострение борьбы за ресурсы и столкновения из-за экологических проблем.

4. Продолжение технологических разработок по усовершенствованию ядерного (по-видимому и химического, и биологического) оружия и созданию новых средств массового поражения на основе нано-, биотехнологии, робототехники и других областей науки. Усовершенствование средств доставки оружия. Милитаризация ближайшего космоса.

5. Угроза глобальных экономических кризисов, превосходящих по масштабам все предыдущие и способных ввергнуть человечество в хаос с непредсказуемыми последствиями.

6. Не так редки и природные катаклизмы: геофизические, планетарные явления – землетрясения, извержения вулканов, климатические изменения; космические – вспышки опасного излучения – солнечного и дальних звезд. Жизни на планете могут угрожать и более редкие катастрофы – падения крупных астероидов, колебания уровня океанов, изменение магнитного поля Земли.

	It has to be noted that we are speaking mostly of the threats that humanity might be facing over the next 30-50 or 100 years. Of course, it would be useful to make a look ahead into the next 200-500 years, but this is practically impossible since we just cannot take into account technological achievement on such a distant time scale as well as cosmic factors, potential changes in the mindsets of the Earth's inhabitants (people or cyborgs?) or other factors that we cannot know at this point.
	Отметим, что речь идет в основном об опасностях, которые могут угрожать нам в ближайшие 30-50 (100) лет. Конечно, было бы полезно оценить обстановку на планете и через 200-500 лет, но это практически невозможно как из-за дальнейших успехов технологии, космических факторов, так и из-за вероятного изменения менталитета людей (или их модификации - киборгов !?) или других неизвестных нам факторов. 

	The threats enumerated above combined with the instability and explosiveness in relations between the people's communities around the globe and local wars periodically breaking up here and there, give us reasons to conclude that the danger to the very existence of humanity tends to increase. In a number of works, the middle of the 21st century is frequently named as the time of critical cataclysms. Cinema and television are actively showing scenarios of the future death of humanity. Most of the threats listed above have emerged or exacerbated over the last 100 years – the epoch radically different from all other phases of humanity's development. The scale and death tolls of wars also increased dramatically –26 mln and 55 mln people were killed in the two world wars, respectively. Apart from the thousand- and million-fold increase in the efficiency of weapons, fundamentally new means of communication and transport have appeared, the use of the near-earth space has begun, methods of consciousness influence and indoctrination on the massive scale have become widespread and lots of plant and animal specifies have been exterminate or led to extinction. There is not much of the Earth's area suitable for living remaining vacant nowadays, while the planet's population has reached 7 billion and may hit 9-10 bln in the next several decades. With the progress of science, we are becoming more and better informed about the role and place of our civilization in the Universe. According to one version, the fact that we are not receiving any signals from space indicates a limited time span of any civilization (including ours?) in the Universe.
	Перечисленные причины в сочетании с нестабильностью, взрывоопасностью отношений между человеческими сообществами - периодическими войнами в разных регионах приводят к нарастающим угрозам нашему существованию.В результатеряда исследований называются сроки возможных катаклизмов, довольно часто - середина XXI века. Активность в показе прогнозов гибели человечества проявляют кино и телевидение. Большинство из перечисленных опасностей возникли или обострились за последние сто лет – за период, радикально отличающийся от других этапов развития цивилизации. Значительно выросли масштабы войн и людские потери в них - в двух мировых войнах 26 и 55 миллионов жизней. Помимо увеличения в тысячи и миллионы раз эффективности оружия появились качественно новые средства связи и передвижения, началось использование околоземного космического пространства, развились и получили широкое распространение средства обработки массового сознания, уничтожены, сведены на-нет многие виды живых существ и растений. Освоено и в значительной степени заселено большинство пригодных для жизни территорий; население Земли увеличилось до 7 миллиардов и в ближайшие десятки лет может достигнуть 9-10 миллиардов. Изучение природы продолжает приносить новые данные о месте человеческой цивилизации как в космическом пространстве, так и в длительной, многомиллиардолетней истории Вселенной. Одна из версий: отсутствие сигналов извне может свидетельствовать об ограниченном (относительно небольшом) времени существования других (и нашей?) развитых цивилизаций.

	Despite all fundamental changes in human life, still here are the traits of human consciousness and the style and manner of behavior of individuals and groups of people as well as the instincts formed over the lengthy period of evolution – aggressiveness, intolerance to other people's views and customs, inclination to eliminate those who think differently, often attempts to take possession of other people's lands and property. Humanity today has already come to the point where we are unable to cope with the growing contradiction and the main question today is that whether we would be able to stand up to the growing dangers and continue to move ahead. Without doubt, without a fundamental change in lifestyle, methods of conflict resolution and management of the plant's resources, humanity will most probably degrade or become extinct.
	При этом, несмотря на качественные изменения жизни, в значительной мере сохраняются основные черты нашего сознания – стиль и манера поведения групп людей и отдельных личностей, а также инстинкты, выработанные за длительный период эволюции, - агрессивность, нетерпимость к чужим взглядам и обычаям, стремление уничтожить инакомыслящих, нередко попытки завладеть чужими землями, чужим достоянием. Общество уже сегодня почти не справляется со многими возникающими противоречиями, и основной вопрос в том, сумеем ли мы противостоять нарастающим опасностям и продолжить восходящее движение. Не вызывает сомнений, что без кардинального изменения стиля жизни, способов разрешения конфликтов и управления ресурсами планеты человечество имеет реальный шанс деградировать или погибнуть.

	While being respectful toward the paradigm of the world policy-makers, the author would like to stress that in such issues as saving human civilization, choice of safest line of behavior, performance of appropriate national and international events, alternative analyses and conclusions made by leading experts in psychology, history, sociology and humanitarian sciences, should also be taken into account. A list of widely recognized experts, most of who are highly respected and some of who enjoy almost incontestable authority, was recently published in the article called "The Appeal" which can be found at http://appeal.savefuture.ru/ ;  http://appeal.savefuture.net/ . Some quotes from these people's sayings are given herebelow in Attachment 1. Also, one should not forget that that there is a considerable difference in the mechanisms of winning authority by most of the scientists compared to the mechanism of climbing up the career ladder by many politicians (see Attachment 2). Therefore, there is a difference in the level of authority and correctness of their opinions in favor of those who are best selected, best educated and best informed.


	Автор, конечно, с уважением относится к мнениям и линиям поведения лиц, руководящих государствами и определяющих нашу политику, но по столь ответственным вопросам, как сохранение цивилизации, выбор наиболее безопасной линии поведения, проведение соответствующих международных и национальных мероприятий необходимо принимать во внимание анализ и заключения и иных авторитетов - ведущих ученых – специалистов в области психологии, истории, социологии, обществоведения. Список широкоизвестных специалистов, большинство из которых обладает высоким, а иногда и практически непререкаемым авторитетом, был приведен недавно в публикации ОБРАЩЕНИЕ: http://appeal.savefuture.ru/ ; http://appeal.savefuture.net/ . Частично высказывания таких лиц приведены ниже – в Приложении 1. При этом не стоит забывать, что имеется существенная разница в механизмах завоевания позиций большинством ученых по сравнению с продвижением наверх - к высшей власти многих политиков (см. также приложение 2). Соответственно неминуема разница в авторитетности и правильности их мнений – в пользу лучше отобранных, образованных и эрудированных людей.

	Looking at what some high-ranking authorities are doing one cannot but recall the ancient saying – "after us the deluge." More often than not they are focused on current matters, which they believe to be most important, while forgetting about strategic planning and other measures essential for the long-term survival of the human race. The problem is that we have come to the point where fairly tough measures need to be urgently taken, and these measures may not coincide with the interests of the moment. Regrettably, we do not have a complete and well-developed "action plan" ready at the moment, nevertheless, some directions of work can be formulated (see Attachment 3).


	Анализируя подход и действия многих политических руководителей, нельзя не вспомнить и старый постулат «после нас хоть потоп». Озабоченные решением сегодняшних, кажущихся наиболее актуальными проблем они не уделяют внимания стратегическому планированию, мероприятиям, необходимым для долгосрочного сохранения человеческого сообщества. Проблема в том, что незамедлительно надо предпринимать решительные, подчас довольно крутые действия, нередко идущие вразрез с сегодняшними, актуальными интересами. При этом хотя и не существует (пока, к сожалению) полного, отработанного плана, что же надо делать, некоторые направления действий могут быть сформулированы (в частности, см. Приложение 3).

	The understanding of the importance and complexity of the problem of sustainable development of the human civilization prompted the organization and holding of three conferences in Rio de Janeiro (in 1992, 2002 and 2012). (The forerunner of these conferences was the Global UN Forum in Stockholm focusing the issues of environment and development held in 1972). On the one hand, to give credit where credit is due to their organizers, all conferences were held as very high-profile events, and, as it appears, their agendas included the most pertinent issues of today – those of ensuring sustainable development. Each of the events was attended by dozens of thousands of delegates, including hundreds of supreme decision-makers. The spirit of these conferences is best expressed in the words of the former UN Secretary General Kofi Annan: "responsibility for our planet, whose bounty is the very basis for human well–being and progress. And most of all, responsibility for the future – for our children, and their children."
	Понимание важности и сложности проблемы устойчивого развития цивилизации привело к организации на стыке столетий (тысячелетий) трех конференций Рио - в 1992, 2002 и 2012 гг. (Предтечей этих мерориятий был глобальный форум ООН в Стокгольме по окружающей среде и развитию в 1972 г.)С одной стороны, надо отдать должное организаторам – все конференции были проведены с большим размахом и, казалось бы, с самой актуальной повесткой дня: обеспечение на планетеустойчивого (стабильного) развития - sustainabledevelopment. В каждой конференции участвовали десятки тысяч человек и около ста высших лиц государств. Лейтмотив конференций – «это ответственность ООН за нашу планету, чья щедрость является первоосновой человеческого прогресса; и более всего – за будущую безопасность и благополучие грядущих поколений» (один из основных организаторов, предыдущий Генеральный секретарь ООН К. Аннан).

	In the conclusive statements of the Rio 1992 and subsequent conferences main stresses were made on the assistance to the poorest countries, fighting famines, epidemic, inefficient economic models and preservation of the environment. The following is a quote from the Rio 1992 conference's declaration: "The developed countries acknowledge their responsibility to take part in the international pursuit of sustainable development and will cooperate in the field of sharing and transfer of advanced technologies… Countries of the world shall adopt effective legislation to ensure environmental protection… and there shall not be any unreasonable discrimination as far as trade policies aimed at environmental protection are concerned. Environment and natural resources of peoples who are oppressed, dominated or occupied shall be protected."
	Акценты в решениях Рио 1992 и следующих конференций были сделаны на помощи отставшим, бедным странам, устранению в них голода, эпидемий, сохранению окружающей среды, искоренению бедности, ликвидации нежизнеспособных моделей производства и потреблении. Из Декларации конференции 1992 года: «Развитые страны признают ответственность, которую они несут в контексте международных усилий по обеспечению устойчивого развития, и обязуются сотрудничать в деле обмена научно-техническими знаниям и передачи новых технологий...Государства принимают (должны принять) эффективные законодательные акты в области окружающей среды…Меры в области торговой политики, принимаемые в целях охраны окружающей среды, не должны представлять собой средства неоправданной дискриминации. Окружающая среда и природные ресурсы народов, живущих в условиях угнетения, господства и оккупации, должны быть защищены». 

	The Rio-de-Janeiro conference of 1992 was followed by the adoption of the document called "The 21st Century Agenda" which outlined measures aimed at counteracting the threats noted above. Similar proposals are contained in the Millennium Declaration which was adopted by the UN General Assembly in 2000 (see Kofi Annan's statement in Attachment 1). 
	После конференции 1992 года была принята «Повестка дня на XXI век», в которую был включен ряд мер по противодействию перечисленным выше опасностям. Аналогичные предложения содержатся в «Декларации тысячелетия» (принятой Генеральной ассамблеей ООН в 2000 г) – см. в Приложении 1 высказывание Кофи Аннана.

	The problems raised are yet more pertinent today since according to the UN recent data, the number of people who are starving has increased by 23 million over the last decade and is presently as high as 820 million worldwide. In a number of African countries, as many as 70% are starving. (The problem of starvation was on the agenda of the Rome's Food Summit of 1996. Facts available indicate that in all likelihood the world community would fail to achieve the goal of reducing the number of starving people on the planet by 50% by 2015). As things stand today, the consumption of a person lucky to be born in a developed country is, on the average, 20 times as much as that of a Third World country national, while  75% of the world population are getting as little as 14% of the world income. "The history of mankind has reached the point where a change of policy is becoming inevitable," Gro Harlem Brundtland, former prime minister of Norway stressed while speaking at the Rome's Food Summit of 1996. "More than 1 billion people," she went on to say, "are deprived of the opportunity to satisfy their primary wants. Our deprived children and grandchildren as well as the Planet Earth as a whole are crying for a revolution. We know that we do have the opportunity to avert the dangers and to prevent the chaos and conflicts which would otherwise be inevitable. What we have to achieve, is a greater equality between people within each country as well as between countries."
	Поднятые проблемы еще более актуальны сегодня: по недавним данным ООН, и за последние 10 лет число голодающих в мире увеличилось на 23 миллиона и достигло 820 миллионов человек. В некоторых странах Африки голодает до 70% населения. (Голод во многих странах обсуждался и на Всемирном продовольственном саммите в Риме в 1996 году. Факты говорят о том, что мировому сообществу, скорее всего, не удастся достичь поставленной на нем цели – сократить к 2015 году вдвое число голодающих на планете). В наше время каждый человек, родившийся в развитых странах, потребляет в среднем в 20 раз больше ресурсов планеты, чем представители третьего мира. На долю 75% населения Земли приходится всего 14% мирового дохода. Выступая в 1992 г.на конференции, премьер-министр Норвегии Гру Харлем Брундтланд подчеркнула: “История человечества достигла водораздела, за которым изменение политики становится неизбежным. Более миллиарда человек, не имеющих возможности удовлетворить свои основные потребности, наши обездоленные дети и внуки, и сама планета Земля требуют революции. Мы знаем, что у нас есть возможность предотвратить хаос и конфликты, которые в противном случае неизбежны. Мы должны добиться большего равенства как в каждой стране, так и между ними”.

	Although the first forum in Rio de Janeiro inspired many countries into the adoption of their own programs of combating the dangers facing humanity, but it had not been much time before these efforts had mostly faded away.
 On the eve of the recent third conference, Rio de Janeiro, June 2012, the UN declared a campaign called "Rio +20: A future that we want." The campaign is aimed to start discussions on the topic of what has to be done to support the needs of the world population, presently as large as 7 billion people, while preserving the planet for the future generations.
	После первого форума «Рио» хотя многие страны и приняли свои соответствующие программы, однако через небольшое время они в основном сошли на-нет. 
Накануне недавней, 3-ей конференции ( Рио-де-Жанейро, июнь 2012 г.) ООН объявила о старте кампании «Рио+20: будущее, которое мы хотим». Ее цель – начать диалог о том, как обеспечить нужды семимиллиардного населения Земли и при этом сохранить планету для будущих поколений.



	Secretary-General Ban Ki-moon stressed that the present path of development is leading into a deadlock. Already now, humanity is facing the problems of food and fresh water shortage, environmental pollution, overpopulation of the cities, growing greenhouse gas emissions and consequences of climate changes.

As things stand today, every fifth on the planet (1.4 billion people) spends as little as $1.25 per day or less, 1.5 billion people do not have access to electricity, 2.5 billion people have no WCs, and nearly one billion people are starving. Greenhouse gas emissions continue to grow, and most of the existing plant species are endangered.


	Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун подчеркнул, что нынешний путь развития – тупиковый. Уже сейчас перед миром стоят проблемы нехватки продовольствия и чистой воды, загрязнения окружающей среды и перенаселенности городов, роста эмиссий парниковых газов и последствий изменения климата.

В настоящее время каждый пятый житель планеты— 1,4 миллиарда человек — тратит не более 1,25 долларов США в день или меньше. Полтора миллиарда человек не имеют доступа к электричеству. Два с половиной миллиарда человек не имеют туалета. Почти миллиард человек ежедневно голодает. Продолжают расти объемы выбросов парниковых газов, и большой части существующих видов растений грозит исчезновение.

	The document prepared by the recently established High-Level Panel on Global Sustainability (GSP) was meant to contribute to the Rio + 20 conference. The Panel comprised representative from 22 countries, and its paramount task was formulated as "developing a new concept of sustainable development and prosperity, and considering ways of achieving that." The name of the document adopted by the Panel is "Resilient People, Resilient Planet: A Future Worth Choosing." Among others, the concept includes the following proposals:

– Provide a broader access to education, jobs, sources of energy, technologies and land.


	Вкладом в работу Рио+20 должен был стать документ, выработанный организованной недавно Группой высокого уровня по глобальной устойчивости (High-Level Panel on Global Sustainability - GSP). В нее входили представители 22 стран; задачей документа являлось «формирование нового взгляда на устойчивое экономическое развитие и процветание, а так же рассмотрение механизмов их достижения». Название документа «Жизнеспособная планета жизнеспособных людей: будущее, которое мы выбираем» (Resilient People, Resilient Planet: A Future Worth Choosing). В излагаемой концепции содержатся в частности следующие предложения:

* Расширить доступ к образованию, рабочим местам, источникам энергии, технологиям и земле. 

	– Make the observance of gender equality into a priority task.

– Invest in the adaptation measures and measures aimed at alleviating the consequences of climate changes.

- Continue negotiations on climate changes and the past, present and future responsibility of countries.

– Make the idea of sustainable development into a priority in the policies of the states.

– Determine quantitative criteria, apart from GDP, to measure sustainable development. A UN working group should take part in that.

– Gradually cut subsidies for the production of fossil fuels and environmentally unfriendly activities.

– Obligate large companies to report on measures taken in support of sustainable development.


	* Сделать приоритетной задачей соблюдение гендерного равенства. 

* Осуществлять инвестиции в адаптационные меры и мероприятия по снижению рисков от последствий климатических изменений. 

*Продолжить переговорный процесс по климатическим изменениям - об ответственности стран в прошлом, настоящем и будущем.

*Идея об устойчивом развитии должна стать приоритетной в политике государств. 

* Определить количественные индикаторы устойчивого экономического развития, помимо ВНП. В этом должна принять участие рабочая группа ООН. 

* Поэтапно сокращать субсидии на производство природного топлива и в сферы, наносящие вред окружающей среде. 

* Обязать крупные компании отчитываться по обеспечению устойчивого развития.

	The conference's official discussions focused on the following two main topics: how to create a "green economy" for the sake of ensuring sustainable development and fighting poverty; and how to improve international coordination of sustainable development. With enthusiastic efforts put in these directions, humanity could have seized its historic chance to build a stable future, a future with more jobs, cleaner power industry, more safety and security and dignified quality of life for all. But the experience of the previous conferences in Rio gives reasons to doubt that. "The forums in Rio have failed to rise to a sufficiently high level. We ought to reach the level of society where people think and act together," Academician Nikita Moiseyev commented. "We have approached a decisive turning point in history… New and various threats have taken shape. We have to take another look at the mechanism of international relations: whether or not it is up to these new challenges? And what changes should be introduced if it is not?," former UN Secretary General Kofi Annan said.


	На официальных дискуссиях конференции обсуждались две главные темы: как создать «зеленую экономику» для достижения устойчивого развития и вывода людей из нищеты; и улучшение международной координации устойчивого развития. При энергичных действиях в этих направлениях могла бы быть реализована историческая возможность к устойчивому будущему — будущему с бо́льшим числом рабочих мест, более чистой энергетикой, большей безопасностью и достойным уровнем жизни для всех. Однако опыт предыдущих конференций Рио заставляет сомневаться в таком развитии событий. «Конгрессы Рио не смогли подняться на достаточно высокий уровень. Необходимо достичь состояния общества, когда люди будут думать вместе и действовать сообща» (академик Н. Моисеев).«Мы подошли к решающему моменту истории... Появились очертания новых и разнообразных угроз. Нам необходимо вновь посмотреть на механизм международных отношений: способен ли он выдержать эти новые испытания? Если нет, то какие изменения необходимо внести?» (К. Аннан). 

	The Rio + 20 resulted in over 100 state leaders signing a joint statement setting landmarks for world development in the future. The document is obviously advisory in nature, and does not contain any clear-cut goals or target dates. Instead of deciding to set up a fund for helping the least developed countries, the document says that money for such countries would be gathered from various sources as necessary.

The following are some of the points from the Rio+20 final statement:


	В результате работы Рио+20 более 100 лидеров стран подписали совместное заявление о том, какими будут ориентиры мирового развития в будущем. Документ носит явно рекомендательный характер, не имеет четких целей и сроков их достижения. Вместо решения о создания фонда для оказания помощи наименее развитым странам, в документе говорится, что деньги для таких стран будут собираться из разных источников по мере необходимости. 

Некоторые из пунктов итогового заявления по результатам конференции «Рио+20»: 

	1. The conference has laid the basis for sustainable development in such critically important areas as food security, supply of fresh water and energy.

2. The conference's final statement includes obligations for the UN member countries to take measures aimed at reducing sea pollution.

3. The conference has adopted to raise the status of the UN Environmental Protection Program: The program has been given the status of an agency with powers similar to those enjoyed, for example, by the WHO.

4. In addition to the "green economy," among the main topics discussed at the conference were improvement of the quality of life and social justice. The participating countries have confirmed that each country may choose her own path toward a "green economy."


	1) Конференция «Рио+20» заложила основу для целей устойчивого развития в таких ключевых областях, как продовольственная безопасность, распределение воды и энергии. 

2) В итоговом заявлении содержится обязательство стран-участниц ООН предпринять шаги по снижению загрязнения морских экосистем. 

3) Укрепление Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде. Программа была выделена в агентство с полномочиями, равными другим органам ООН, таким как Всемирная организация здравоохранения. 

4) Одной из главных тем конференции стала концепция «зеленой экономики» или улучшение благосостояния человека и социальной справедливости. Страны-участницы установили, что каждая сможет идти своим путем для достижения «зеленой экономики».

	A number of developing countries requested to establish an $30 billion sustainable development fund, but the proposal was not included into the final statement.


	Некоторые развивающиеся страны обратились с просьбой о создании фонда устойчивого развития в 30 млрд. долларов, но это предложение не вошло в окончательный текст заявления стран-участниц «Рио+20».

	In effect, all tendencies which we are witnessing today, such as the continuing growth of the world population, degradation of the environment, shortage of clean food, faster growth of the population compared to the development of food producing technologies – all these problems were described earlier by Dennis and Donella Meadows of MIT and their colleagues. It is deeply regrettable that over the past 40 years the world has remained deaf to these warnings although similar ideas have been expressed by the politicians, scientists and public activists. This is a graphic example of the "Cassandra dilemma" – nobody wants to change one's life today for the sake of a better future. And there is no "cure-all" for the knot of problems the world is facing today. A complex of measures needs to be taken and these tasks should be addressed by competent people with adequate knowledge and understanding of such matters. Also important is to adopt strategic programs on the state level. A serious problem today is lack of coordination between short-term and long-term decision-making. Politicians are often limited to short-term thinking giving priority to their careers. All seven billion of the world population should unite efforts for the sake of achieving their common goals. As Russian Academy of Sciences Associate Member Natalia Tarasova said, for such coordinate action by the world community to become possible it is necessary to change upbringing and, ultimately, consciousness.


	Напомним, что «все тренды, которые мы сейчас наблюдаем – продолжающийся рост численности народонаселения, деградация качества окружающей среды, появление проблем, связанных с чистой питьевой водой, опережающий рост численности населения по отношению к технологиям производства продуктов питания, – все это уже было описано учеными из MIT Деннисом и Донеллой Медоузами, а также их коллегами. К глубокому сожалению, за прошедшие 40 лет мир не услышал этих предупреждений, хотя те же самые позиции формулировали как политики, так и ученые, и общественные деятели. Это характерный пример «дилеммы Кассандры»: никто не хочет изменить свою жизнь, для того чтобы будущее было более благоприятным…Единственного шага для решения клубка мировых проблем сегодня просто не существует. Это должен быть комплекс мероприятий, и заниматься им должны люди, которые понимают динамику таких сложных систем, как планета и общество. Также крайне необходимы стратегические планы в рамках государств, так как существует проблема рассогласования краткосрочных и долгосрочных решений, ведь политические деятели очень часто работают на краткосрочную перспективу, так как в основном заботятся о собственной карьере. Семь миллиардов человек, живущих на планете, должны начать действовать сообща для достижения разделяемых всеми целей. А для того, чтобы начать так действовать, надо изменить соответственно и воспитание, и в конечном счете сознание» (член-корреспондент АН РФ Наталья П. Тарасова).



	Attachment 1

What the experts say
(Chapter 1 of the book Civilization in the 21st Century http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf); http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf)
"Obviously, defense against such weapons is practically impossible – it is clear that the use of atomic weapons on a mass scale will lead to devastation in the warring countries… Aside from the destructive impact of atomic and hydrogen bombs there is another threat for mankind involved in atomic war – poisoning the atmosphere and the surface of the globe with radioactive substances originating from nuclear explosions... The rate of growth of atomic explosives is such that in just a few years the stockpile will be large enough to create conditions under which the existence of life on the whole globe will be impossible. So we cannot but admit that mankind faces the enormous threat of an end to all life on earth..." (From the report sent by Igor Kurchatov, Abram Alikhanov and other Soviet scientists to the Soviet government in 1954).


	Приложение 1
Высказывания авторитетных специалистов 
(гл.1 в книге «Цивилизация в XXI веке»http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf); http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf)

«Защита от нового оружия практически невозможна; ясно, что массовое применение ядерного оружия приведет к опустошениям воюющих стран... Помимо разрушающего действия атомных и водородных бомб человечеству, вовлеченному в ядерную войну, угрожает отравление атмосферы и поверхности земного шара радиоактивными веществами, образующимися при ядерных взрывах...Темпы роста производства атомных взрывчатых веществ таковы, что уже через несколько лет накопленных запасов атомных взрывчатых веществ будет достаточно для того, чтобы создать невозможные для жизни условия на всем земном шаре. Таким образом, нельзя не признать, что над человечеством нависла огромная угроза прекращения всей жизни на Земле» (Из документа, направленного в 1954 г. в советское правительство в закрытом порядке И. Курчатовым, А. Алихановым и другими). 



	"We are speaking on this occasion, not as members of this or that nation, continent, or creed, but as human beings, members of the species Man, whose continued existence is in doubt…. All, equally, are in peril, and, if the peril is understood, there is hope that they may collectively avert it…. None of them will say that the worst results are certain. What they do say is that these results are possible, and no one can be sure that they will not be realized…. People scarcely realize in imagination that the danger is to themselves and their children and their grandchildren, and not only to a dimly apprehended mankind… We have to learn to think in a new way… The question we have to ask ourselves is: what steps can be taken to prevent a military contest of which the issue must be disastrous to all parties?" (From the Russell-Einstein Manifesto of 1955 signed by Joliot-Curie, Polling, Borne, Rotblat and other eminent scientists).


	«Мы выступаем как представители рода человеческого, дальнейшее существование которого сейчас находится под сомнением. Над всеми нависла одинаковая опасность, и если это поймут, появится надежда на ее предотвращение. Люди не отдают себе отчета в том, что опасность грозит каждому из них, их детям, внукам, а не абстрактному человечеству... Мы должны научиться мыслить по-новому... Мы должны задать себе вопрос: какие шаги можно предпринять для предупреждения военного конфликта, исход которого будет катастрофическим для всех его участников?» Манифест Рассела-Эйнштейна, 1955 г., подписанный также Ф. Жолио-Кюри, Л. Полингом, М. Борном, Дж. Ротблатом и др.



	Yet before World War II, in 1933, a large group of scientists and public activists from Europe and the United States signed Humanist Manifesto I which called for "value reorientation of society in favor of common sense, principles of democracy and socially-oriented economic policy." Humanist Manifesto II, which appeared in 1973, condemned totalitarianism, racism, religious and class antagonism, established human dignity as principal humanitarian value, asserted the values of democracy, international security and cooperation. Humanistic Manifesto II was authored by a group of eminent people from 30 countries, including 10 Nobel Prize winners. These activism took place to supplement the work of the League of Nations and the UN – the organizations obliged to prevent military conflicts and maintain peace on the planet.


	Еще до Второй мировой войны в 1933 г. большая группа ученых и общественных деятелей Европы и США подписала«Гуманистический манифест I», в котором говорилось о «необходимости ценностной переориентации общества на основе здравого смысла, принципов демократии и социально ориентированной экономической политики». В 1973 г. появился «Гуманистический манифест II», который осуждал тоталитаризм, расизм, религиозный и классовый антагонизм, утверждал основную гуманистическую ценность – достоинство личности и отстаивал ценности демократии, международной безопасности и сотрудничества. «Гуманистический манифест II» создан инициативной группой, среди которых выдающиеся деятели из 30 стран,в т.ч. 10 нобелевских лауреатов.Эти общественные движения и акции действовали параллельно с Лигой Наций и ООН, обязанность которых предотвращать вооруженные конфликты и поддерживать мир на планете.



	"Humanism as a system of moral and civil values, as a paradigm closely connected with science, cognition and principles of democracy, civil society and social justice, dates as far back as the times of ancient Greece, India and China. Values of humanism became widely recognized in the Age of Enlightenment and since then humanism has been a permanent effect of the European civilization," Russian Academy of Sciences member Vitaly Ginzburg wrote.


	«Гуманизм как система нравственных и гражданских ценностей, как мировоззрение, тесно связанное с наукой, разумом, представлениями о демократии, гражданском обществе и социальной справедливости, восходит к временам древних Греции, Китая и Индии. Его ценности получили широкое признание в эпоху Просвещения, превратившись с того времени в постоянно действующий фактор общеевропейской цивилизации». Академик Виталий Гинзбург.



	"Only through collective intelligence it is possible to prevent the looming catastrophe. If the human race fails to overcome their primeval savagery and aggressiveness, the fatal outcome might be not long in coming. The future of the human civilization will depend on the understanding that old standard have no future and the will to change the situation," Russian Academy of Sciences member Nikita Moiseyev wrote.


	«Только коллективный разум способен предотвратить грядущую катастрофу. Если люди не смогут преодолеть первобытной дикости, агрессивности, то фатальный исход может наступить в не столь отдаленном будущем. Будущее человечества будет зависеть от понимания бесперспективности старых стандартов и воли переломить ситуацию». Академик Никита Моисеев.



	"We are convinced that the future of humanity is not fixed and that it is possible to avert catastrophes that might be caused by human egoism or mistakes. We believe that any sensible person would rather prefer to assume responsibility for the future than to become a victim of chance...," – quoted from the Declaration of the Club of Rome.


	«Мы убеждены, что будущее человечества не определено раз и навсегда и что можно избежать тех катастроф, которые могут наступить в результате человеческого эгоизма или ошибок. Мы верим, что любой мыслящий человек скорее предпочтет ответственность за свое будущее, чем стать жертвой случая…». Из Декларации Римского клуба. 



	"If we really want humanity to have a successful future, we should think of how to change the quality of a human being in the first place," Aurelio Peccei, the organizer of the Club of Rome wrote.


	«Если мы хотим направить человечество к достойному будущему, то нам необходимо прежде всего подумать об изменении самого человека, его сознания». Аурелио Печчеи (Aurelio Peccei), общественный деятель, Италия, организатор Римского клуба. 



	"The progress in science is faster than that in the human power to  comprehend it...  Now people are required to mobilize all their strengths to become adequate to the new powers in their possession, and to make use of these new powers with wisdom, self-restraint and dignity, for the sake of building a sensible and splendid future," Robert Jungk, an Austrian political scientist and journalist wrote.


	«Научные открытия умножаются быстрее, чем способность человека их усвоить…Новая ситуация требует от человека приложения всех его сил и способностей мудро и достойно распорядиться оказавшимися в его руках силами с тем, чтобы началось более разумное и прекрасное будущее». Роберт Юнгк (Robert Jungk), журналист, политолог, Австрия.



	"Of the set of potential scenarios of the future, most of which are catastrophic, humanity will need to pick up those that ensure survival and sustainable development. It is impossible to figure out in advance which scenario would actually happen since the translation of what might occur into what actually occurs depends on numerous factors, including occasional ones," Russian Academy of Sciences member Vyacheslav Styopin wrote.


	«Из набора сценариев возможного будущего, среди которых большинство катастрофических, человечеству предстоит отыскать наиболее обеспечивающие его выживание и устойчивое развитие». Какой из них реализуется, заранее определить невозможно, так как превращение потенциальных возможностей в действительность зависит от множества факторов, в том числе и случайных». Академик Вячеслав Степин.



	"We have approached a decisive turning point in history… New and various threats have taken shape. We have to take another look at the mechanism of international relations: whether or not it is up to these new challenges? And what changes should be introduced if it is not?," former UN Secretary General Kofi Annan said.


	«Мы подошли к решающему моменту истории... Появились очертания новых и разнообразных угроз. Нам необходимо вновь посмотреть на механизм международных отношений: способен ли он выдержать эти новые испытания? Если нет, то какие изменения необходимо внести?» Кофи Аннан.



	"The processes of economic growth that give rise to the unprecedented level of well-being and might of the rich minority simultaneously lead to risks and imbalances that are equally dangerous to both the rich and the poor. Such model of development and the corresponding mechanism of production and consumption give neither stability to the rich, not opportunity to the poor. This way may lead our civilization to a crash," Secretary General of the Rio de Janeiro Conference of 1992 Maurice Strong said.


	“Процессы экономического роста, которые порождают беспрецедентный уровень благополучия и мощи богатого меньшинства, ведут одновременно к рискам и дисбалансам, в одинаковой мере угрожающим и богатым, и бедным. Такая модель развития и соответствующий характер производства и потребления не являются устойчивыми для богатых и не могут быть повторены бедными. Следование по этому пути может привести нашу цивилизацию к краху”. Генеральный секретарь конференции Рио в 1992г. Морис Стронг.



	"The period of the next 25–50 years will be the time of systemic disorder, disintegration and acute political fights over the choice of a new global macrosystem. The world's division into countries will be the main obstacle on our way... Most effective during transitional period will be work on both local and global levels, because activities on the national state level have rather limited character," Immanuel Wallerstein, American sociologist, – quoted from the book After Liberalism, 2003.


	«Грядущий период протяженностью в двадцать пять – пятьдесят лет будет временем системного беспорядка, распада и острой политической борьбы за то, какую именно новую миросистему следует создавать. Разделение мира на государства будет главным препятствием на нашем пути… В переходный период наибольший эффект принесет работа как на местном, так и на всемирном уровне, поскольку деятельность в рамках национального государства носит весьма ограниченный характер». И. Валлерстайн, американский социолог, «После либерализма», 2003.



	"As long as states are populated by those whose primary motivation is property possession and greed, they will not be able to live without wars... They will bring the whole arsenal of means at their disposal against weaker countries... and even if the chances for victory are questionable, a war would all the same be unleashed... The very thought of the possibility of peace against the background of a permanent fight for possession and profit is an illusion... If, however, we speak of today and tomorrow, the incredible growth of destructive power of new types of weapons leaves us with no alternative about the 'war or no war' question – now the question is only about mutual annihilation.," quoted from the Erich Fromm's book To Have or to Be.


	«Пока народы будут состоять из людей, мотивированных преимущественно на обладание и алчность, они не смогут избежать войн… Они воспользуются всем арсеналом имеющихся у них средств против более слабых стран…и даже если шансы на победу будут проблематичными, все равно война будет развязана…Сама мысль о возможности мира на фоне постоянной борьбы за обладание и прибыли является иллюзией…Если же говорить о сегодняшнем дне и о дне завтрашнем, то невероятное увеличение разрушительной силы новых видов вооружений уже не оставляет альтернативы – быть или не быть войне, – теперь речь может идти только о взаимном уничтожении». Э. Фромма, Германия-США, «Иметь или быть».



	"Global balance is a problem for mathematicians and cyberneticists that cannot be resolved without their attention… Biosphere and Humanity is the number one problem, and an urgent one. Right now we are required to direct all efforts by our scientists to resolve this problem... Unfortunately, most people have not yet recognized the problem seriously enough," Nikolay Timofeev-Resovsky, quoted from the Biosphere and Humanity – a collection of research papers of the USSR Geographical Society, Obninsk Division, 1968.
	«Глобальное равновесие – это проблема для математиков и кибернетиков, без их участия ее не разрешить». «Биосфера и Человечество – проблема номер один, и проблема срочная. Нам нужно уже сейчас бросить все научные силы на решение этой проблемы…К сожалению, большинством людей она недостаточно осознана». Н. Тимофеев-Ресовский, «Биосфера и человечество» (Сборник научных трудов Обнинского отделения Географического общества СССР, 1968.



	In his The World after the Half Century (1974), Andrei Sakharov argued that "the progress of science and technology will not bring real happiness if not enriched by... appropriate changes in social life and human mentality."

In his Nobel Lecture "World. Progress. Human Rights" (1975), Sakharov said that "there is a great deal to suggest that humanity, at the threshold of the second half of the twentieth century, entered a particularly decisive and critical period of its history. Thermonuclear missiles, which in principle are capable of annihilating the whole of humanity, exist; this is the greatest danger threatening our age... not to mention chemical and bacteriological instruments of war."


	«Научно-технический прогресс не принесет счастья, если не будет дополняться… изменениями в социальной и нравственной жизни человечества». А. Сахаров, «Мир через полвека», 1974.

«Имеется много признаков того, что, начиная со второй половины XX века, человечество вступило в особо ответственный, критический период своей истории. Создано ракетно-термоядерное оружие, способное в принципе уничтожить все человечество, – это самая большая опасность современности, не говоря уже о химическом и бактериологическом оружии». А. Сахаров, «Мир. Прогресс. Права человека», Нобелевская лекция, 1975.



	The Appeal of Russian Scientists to the International Scientific Community endorsed by a group of members of the Russian Academy of Sciences in January 2004: "The current situation on the planet is reflective of not only the poor development of strategic thinking, but also points to the complexity of the problem itself and undeveloped state of cognitive theory and the social and fundamental sciences. We still do not have a well-supported concept of development, nor have we any clear vision of the next several decades, much less the future of human civilization. History has left mankind without a scientifically proven theory of social development. We should accept that preserving human civilization is mankind's fundamental goal, and shall propose to incorporate this goal as a basic idea into the UN member countries' constitutions. There is a need for consolidation of the international scientific community behind the idea of public enlightenment and education. Today's main task is to make each and every person acknowledge the objective reality of surrounding world."


	«Современная ситуация на планете в целом отражает не только низкий уровень стратегического мышления человечества, но и сложность самой проблемы, а также состояние теории познания, общественной и фундаментальной науки. До сих пор нет ни научно обоснованной концепции развития, ни ясного представления о ближайших десятилетиях, ни тем более о будущем земной цивилизации. История не оставила человечеству научно обоснованной теории развития общества. В качестве фундаментальной цивилизационной цели человечества следует признать необходимость сохранения земной цивилизации и предложить ввести данную цель в качестве конституционной основы государств, входящих в ООН. Требуется консолидация международного научного сообщества для просветительской и образовательной деятельности в обществе. Главная задача сегодняшнего дня – это донесение до сознания каждого человека объективной реальности окружающего мира». Из Обращения российской науки к международному научному сообществу», принятого группой академиков РАН в январе 2004 года.


	"The majority of those currently in power continue to think and act guided by the past century stereotypes. The only hope lies with the pressure of the public opinion," Georges Krassovsky, a French public activist and author of the Charter for the Third Millennium, wrote.


	«Большинство стоящих у власти продолжают мыслить и действовать согласно стереотипам прошлых веков. Надежда только на давление общественного мнения». Георгий Красовский (Georges Krassovsky), политолог, общественный деятель, Франция, автор «Хартии III тысячелетия»



	"In the longer run, a world war-for-environment, i.e. for the natural resources, might break out, that would annihilate most of the humanity. The horrors of WWI and WWII would look a children game compared to those of the war-for-environment," Prof. Viktor Bugrovsky wrote.


	«В перспективе может разразиться мировая экологическая война, война за ресурсы, война, в которой должна будет погибнуть большая часть человечества. Ужасы первой и второй мировых войн покажутся детской забавой по сравнению с ужасами этой экологической войны». Профессор Виктор Бугровский. 



	"Numerous pacifist and religious movements, the Soviet "struggle for peace," etc. have been aimed at putting an end to war and killing of any kind. However, these efforts have at best been effective only within limited communities or regions (such as Buddhists, certain sects, etc.). The threat of a global catastrophe drastically diminished at the end of the 20th century with the end of the Cold War and the opposition of the two mighty military blocs. A sizable portion of the available weapons of mass destruction was eliminated. This happened not so much due to people's understanding of the absurdity and senselessness of global confrontation as due to the fact that one of the opposing parties had grown weak and fallen out of the race. Unfortunately, the problem has not been eradicated. Now we are witnessing continued development of increasingly sophisticated weapons, a new global crisis has emerged from social and political disorder and we still do not have effective mechanisms for conflict prevention and regulation, while conflicts are arising with striking regularity," quoted from Evgeny Abramyan Civilization in the XXI Century, 2009.


	«На прекращение войн и, вообще, убийств людей были направлены и многочисленные пацифистские движения, и многие религиозные направления, и советская «борьба за мир», и др. Но эти усилия давали результаты лишь в ограниченных, локальных сообществах и регионах (например, буддисты, некоторые секты и др). В конце XX века на какое-то время резко уменьшилась опасность катастрофы: закончилась холодная война и прекратилось противостояние двух нацеленных друг на друга небывало могущественных военных блоков. Уничтожена значительная часть оружия массового поражения. Произошло это, правда, не только от осознания нелепости, бессмысленности глобального столкновения, а, в значительной мере, из-за того, что одна из сторон обессилила и сошла с дистанции. Но проблема, к сожалению, не устранена: разработка все более изощренных средств уничтожения продолжается, возникают новые, очередные кризисы, в значительной мере, вызванные социальной и политической неустроенностью мирового общества, неустойчивостью финансовых систем; и пока что отсутствуют действенные механизмы предотвращения и разрешения регулярно возникающих противостояний». Евгений Абрамян, «Цивилизация в XXI веке», 2009. 



	"Modern technologies have put an urgent task before the humanity – to eradicate physical violence from social practice. What had probably been appropriate with swords and crossbows is becoming close to a global suicide now that we have ballistic missiles, and threatens to become fatal with nanotechnologies, robotics, genetic engineering, etc. The border between military and peaceful technologies is becoming elusive, while access to information and potentially dangerous know-hows is getting easier. Consequently, control of them is slipping out of the hands of the states and governments as it becomes available to privately-owned corporations and computer 'gurus' devoid of social responsibility, while conflicts threaten to go global," Prof. Akop Nazaretian wrote.


	«Современные технологии поставили перед человечеством насущную задачу устранить физическое насилие из социальной практики. Что, возможно, было уместно в сочетании с мечами и арбалетами, стало близким к глобальному самоубийству при баллистических ракетах и грозит стать фатальным при нанотехнологиях, робототехнике, генной инженерии и т.д. Различие между военными и мирными технологиями размывается, а доступ к знаниям и потенциально опасным умениям облегчается. Соответственно, контроль над ними выскальзывает из рук государств и вменяемых правительств, становясь достоянием частных корпораций и компьютерных «гениев», не обременённых социальной ответственностью, а конфликты грозят стать глобальными». (Профессор Акоп Назаретян).



	"The age of mass destruction is turning into the age of knowledge of mass destruction," quoted from Bill Joy, 2002.


	«Век оружия массового поражения сменяется веком знаний массового поражения» (Билл. Джой, Bill Joy 2000). 



	"The millennia of relative cosmic calm in the Earth's existence that allowed for our civilization to emerge and develop until now is nothing but a favorable set of circumstances. Nobody can say for how long time to come this calm is going to continue. Civilization cannot afford to continue leading such a careless and irresponsible existence as it led before as results and prospects of such existence are not at all cloudless. Moreover, humankind has not overcome wars and often found itself on the verge of self-elimination. The supertask of achieving ultimate survival requires transgenerational efforts and massive cultivation of civilizational responsibility starting from primary school. This responsibility should become the most important component of the global culture and should contribute to the overcoming of the self-destructive egocentric and barbaric rudiments of the human civilization… Let's recall that the mainline toward increasing the competitiveness of humankind was proposed by the Russian cosmists –  through expansion into space and thus overcoming the dependence of the fate of humanity from the fate of its habitat," quoted from Alexander Kononov's Fundamental Problems of the Future Security, 2012.


	«Тысячелетия относительного космического спокойствия существования Земли, позволившие возникнуть и развиться нашей цивилизации до сегодняшнего уровня – это лишь благоприятное стечение обстоятельств. И как долго оно будет продолжаться, не может сказать никто. Цивилизация не может позволить себе столь же беспечного и безответственного существования как прежде, - итоги и перспективы такого существования отнюдь не безоблачны. Человечество к тому же не избавилось от войн, и нередко оказывается на грани самоуничтожения. Сверхзадача неуничтожимости требует транспоколенческих усилий и повсеместного культивирования цивилизационной ответственности, начиная со школьной скамьи. Она (ответственность) должна стать важнейшей составляющей общей культуры и способствовать преодолению саморазрушительных эгоцентрических и варварских рудиментов в человеческой цивилизации… Напомним, что главный, магистральный путь повышения конкурентоспособности человечества был предложен русскими космистами – космическая экспансия и посредством нее преодоление зависимости судьбы человечества от судьбы мест его обитания». Александр Кононов, Фундаментальные проблемы безопасности будущего, 2012.



	Attachment 2
Pyramids of Power
http://wpf.unesco-tlee.org/rus/offpap/top9/evgabr4.htm
The following is a number of excerpts focused on the problem of selecting people for positions in power and their education and training. Several statements and concepts are directly related to the problem of personnel selection for state management and strategic planning of work aimed at achieving sustainable development of the human civilization.


	Приложение 2
Пирамиды власти
http://wpf.unesco-tlee.org/rus/offpap/top9/evgabr4.htm
Несколько отрывков из публикации автора, посвященной проблеме отбора и подготовки руководящих работников. Ряд положений имеют прямое отношение к проблеме кадров для руководства государствами и стратегического планирования стабильного развития человечества. 



	As it has been said many times, humanity has entered an epoch of unstable development, and may be facing various kinds of cataclysms within the span of the present century (see, for example, http://appeal.savefuture.ru; http://appeal.savefuture.net/ ; http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf);http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf). Although these problems are frequently given attention of the press and at various conferences, no or almost no adequate measures are being taken to counteract these threats. The problem is largely rooted in the fact that the whole system of governance of our living needs a radical revision, including approaches to and practices of education and promotion of candidates for positions in power, state management systems and international relations.
	Как многократно отмечалось, человечество вступило в эпоху неустойчивого развития и в этом веке ему могут грозить различные катаклизмы (см. например, http://appeal.savefuture.ru; http://appeal.savefuture.net/ ;http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf; http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf. И хотя проблема нередко обсуждается в печати и на различных конференциях, адекватных действий по противостоянию опасностям почти нет. Проблема в значительной степени в том, что организация систем управления нашей жизнью требует радикального пересмотра принципов подготовки и выдвижения людей на руководящие посты и в ряде случаев систем управления государствами и практики международных отношений. 



	As things stand today, highest chances of winning the race of climbing up the power pyramid are those possessing "fighter qualities," specifically aggressiveness, pushiness, slyness, wickedness, often unscrupulousness, etc. Other qualities being equal, probability is high that the one who uses a broader set of fighting techniques, sometimes putting scruples aside or even ignoring the law, will make it quicker to the top. Seeking to acquire a position in power, a person would easily give out any promises having absolutely no intentions of fulfilling them.


	Сегодня в конкурентной борьбе за продвижение вверх по иерархической лестнице во многих случаях имеют бòльшие шансы те, у кого лучшие «бойцовские качества» – такие, как агрессивность в различных ее проявлениях – активность, напористость, хитрость, нередко нечестность и пр. При одинаковых способностях на вершину с большей вероятностью попадает тот, кто использует более широкий арсенал приемов борьбы, а нередко не очень считается с их этичностью или даже законностью. Нередко для того, чтобы занять командное положение, претендент на высокую должность может давать любые обещания, которые отнюдь не собирается выполнять. 

	In the end, the decisive factor may turn out to be the support of some group pursuing their own goals. Such a group may choose to support a weaker candidate provided that he is easily manageable and useful for the group. The behavior of people in general and those in power in particular is strongly affected by natural instincts, however, those is power are less subject to checks and balances. Power inebriates creating the feeling of all-permissiveness, and besides, those in power have the possibility to suppress criticism (often using most cruel methods). These negative trends acquire their extreme forms in totalitarian or autocratic systems of rule. A certain role in these processes may be played by the propensity of a large percentage of population (sometimes called, mob psychology) to idolize those in power and blindly follow their calls and uphold their ideas.
	Решающим фактором может оказаться и поддержка какой-то группы, преследующей свои цели. Она может выдвинуть и более слабого, но зато управляемого – полезного для себя человека. На деятельность людей, попадающих наверх, как и на поведение каждого из нас, существенно влияют природные инстинкты, но люди у власти меньше подвержены контролю и сдерживающим факторам. Власть «опьяняет», создает ощущение вседозволенности, к тому же, появляется возможность подавлять критику (нередко и самыми жесткими методами). Крайние формы это принимает в тоталитарных, автократических системах. Определенную роль в этих процессах играет склонность большой части населения (иногда говорят, толпы) обожествлять стоящих у власти, слепо следовать подчас нелепым идеологиям и призывам.



	"We know a priori that all rulers will eventually deceive us, however attractively they try to present themselves," Viktor Shmakov, a Russian publicist, wrote (see http://www.civitas.ru/openarticle.php?pop=0&code=427). "Some of those seeking positions in power a priori plan to deceive, and then they deceive both their electorate and themselves. In the first place, a position in power is a source of plentiful benefits! How one would overcome the temptation of enjoying these benefits? Even if he or she did not think just only of them while climbing up the power pyramid. Second, what would a king be without his retinue? And the retinue is packed heavily with ambition, incompetence, corruption, intrigues, envy, etc.," Shmakov concludes.
	Вот отзыв о власти одного из российских публицистов: «Мы ведь заранее знаем, что любая власть нас всё равно обманет, как бы привлекательно она не пыталась перед нами выглядеть. Какие-то претенденты на власть заведомо настроены на обман, обманывают и избирателей, и самих себя. Во-первых, власть – это же кормушка! Как побороть соблазны, даже если ты и шёл к власти не как к кормушке. Во-вторых, короля делает его окружение. А в этом окружении – амбиции, некомпетентность, воровство, интриги, зависть, ревность и т.п.» (В.Шмаков,http://www.civitas.ru/openarticle.php?pop=0&code=427).



	In democratic states, it is the freedom of information and media, openness and transparency that work to block the way to power for a dishonorable candidate. However, even in such environment, the picture can be distorted by purposeful and massive activities by media aimed at manipulating public consciousness. As far as the institute of elections is concerned, unfortunately, it does not always guarantee giving power to those who would strongly contribute to resolving the global problems. "Per one voter who did study the candidates and their programs, there are thousands of those who are either too lazy or incapable of performing such research," quoted from Prof. Sergei Kapitsa. On the other hand, politicians themselves would prefer to focus on matters that are current and are potentially interesting for influential lobbies or their electorate (at least, those who takes the trouble to catch up with life and follow). Global problems, future planning, etc., are definitely beyond the list.


	В демократических государствах основными механизмами, которые могли бы остановить продвижение недостойного кандидата к вершинам власти, являются бòльшие свобода информации и активность прессы: гласность, прозрачность деятельности претендента. Однако и здесь исказить истину могут направленные масштабные действия масс-медиа, умелая манипуляция сознанием. Если говорить о выборах в государственные структуры, то они, к сожалению, все-таки не всегда гарантируют приход к власти людей, которые могли бы существенно содействовать решению глобальных проблем. «На одного избирателя, изучившего потенциальных кандидатов и их программы, приходятся тысячи тех, кто ленится или не способен это сделать» (проф. С. Капица). С другой стороны, и политики предпочитают заниматься вопросами, которые в основном могут интересовать влиятельное лобби или их электорат сегодня (хотя бы ту его часть, которая все-таки следит за событиями). Где уж тут до глобальных мировых проблем – планирования будущего и пр.?

	Government activities also depend strongly on the charisma of the leaders and the quality of political elite. A common illusion is that the currently used systems of selecting people for positions in power ensure that those who smarter or at least those who are capable or preserving their country and leading it along the path of progress would be selected. Unfortunately, history indicates that this is far from always the fact. This is particularly dangerous now when activities on the part of those in power are definitely inadequate to the available means of destruction as well as other growing threats. "In order to rule a country, one has to know a lot, be a highly cultured person, have the knowledge of historical trends and the understanding of modern tendencies of human civilization's development. One has to be specially taught, there needs to be a special education and a special certification," quoted from Igor Kondrashin: http://ikondrashin.narod.ru/rus/power.htm  ).
	Деятельность правительств существенно зависит и от харизмы лидеров, и от качества политической элиты. Часто возникает иллюзия, что используемые системы отбора руководителей стран обеспечивают приход к власти людей более умных или, по крайней мере, владеющих искусством сохранения своего государства и движения по пути прогресса. Но, к сожалению, опыт показывает, что так бывает далеко не всегда, и в нашу эпоху особенно опасно, когда действия правителей неадекватны появившимся средствам разрушения и другим нарастающим опасностям. «Чтобы руководить государством, нужно очень многое знать, обладать высокой культурой, понимать исторические традиции, разбираться в современных тенденциях развития человечества. Надо специально учить и учиться этому, пройти специальную аттестацию. (И. Кондрашин, http://ikondrashin.narod.ru/rus/power.htm).



	A well-established practice is that in many cases a ruler, a governor, a king or a prime minister is concerned not so much about the well-being of his people as he cares for the assertion of his personal cult in order to satisfy his vanity and ambition; he wants to be idolized by his narrow circle of retinue, and for this sake is ready to ignore the interests of the masses, sometimes their lives. Dictators brutally suppress the propagation of all undesirable information, first of all information about their mistakes, certain episodes of their biography, etc. Regardless of the type of social arrangement, but particularly this is true about the nondemocratic or totalitarian systems and also in the times of putsches or coups, there is a possibility for a person with any kind of mindset coming to power, and his mindset might be dangerous for his country, and, in our time, for humanity as a whole. Such situations cannot be ruled also in systems were power is inherited.
	Установившейся практикой является то, что во многих случаях вождь, правитель, король, премьер-министр озабочены не столько благосостоянием своих граждан, а утверждением собственного величия, удовлетворением амбиций, честолюбия и т.д., поддержкой каких-то категорий близких им лиц; в угоду этому пренебрегают интересами общества, а нередко и жизнью своих сограждан. Особенно жестко подавляют любую нежелательную информацию диктаторы, – прежде всего, о своих ошибках, отдельных эпизодах биографии и пр. При любых, а особенно недемократических социальных системах или тоталитарных обществах, также как и при переворотах и заговорах, у руководства государством может оказаться человек с любым менталитетом и, в том числе, опасным для общества, а в наш век – и для всего человечества. Не исключены такие коллизии и при престолонаследии. 

	The following in an excerpt from Russian philosopher Alexander Zinoviev: "The intellectual level of the people who presently rule the world is frighteningly low… It is necessary to develop a higher intellectual potential. We need brains, young brains." (Apparently, he meant outstanding minds, talents). Nobody is guaranteed against illnesses or malfunction of various parts of the organism, including the brain [1]. Besides, it happens fairly often that positions in the power and in the military elite in powerful countries are held by elderly people, those who are older than 70-75, i.e. age when the probability of such "organism malfunctions" is much higher [2]. History has many instances of illogical, hazardous actions taken by national leaders that brought about wars, defeats, and massive deaths of soldiers and civilian population. This may be impacted by inherited genetic defects, lack of intelligence or education, poor selection of advisors, and many other factors.
	Российский философ А. Зиновьев: «Интеллектуальный уровень тех людей, которые сейчас правят миром, чудовищно низок… Надо развить более высокий интеллектуальный потенциал. Нужны умы, молодые умы». (По-видимому имеются ввиду неординарные, талантливые умы). У каждого могут случиться болезни и сбои в различных системах организма, в том числе, и в умственной деятельности ([1]). К тому же, нередко во главе могучих государств и их вооруженных сил стоят люди преклонного возраста – старше 70–75 лет, когда вероятность таких нарушений существенно выше ([2]). В истории немало примеров алогичных, рискованных действий правителей, следствием которых являлись войны, поражения, массовая гибель армий и населения. Тут могут сказаться и наследственные изъяны, и недостаток интеллекта и образования, и плохо подобранные советники, и многое другое. 



	Investigating these problems and the severe consequences that may follow from them is an area for act psychiatrists and specialists in the human sciences. It is not accidental that the issues are raised of requiring regular psychiatric examinations of high-ranking officials and criteria that officials of the executive and legislative branches must meet.


	Изучение этих проблем, предотвращение тяжелых последствий – вот поле деятельности для психиатров и специалистов по гуманитарным технологиям. Не случайно поднимается вопрос о необходимости регулярного психиатрического обследования высокопоставленных лиц, о критериях, которым должны удовлетворять чиновники исполнительной и законодательной власти. 



	Selection and Training. Analysis of the mindset characteristic of people in power and the way they come to power demonstrates that improvement is needed here. It is becoming particularly important in our epoch, due to the fact that power is accumulated in the hands of a few individuals who have the opportunity to make strategically important decisions. Managing a country or a team is one of the most responsible professions; therefore, the selection and training of future leaders should be given even more care and attention than the selection and training of, say, technical specialists or directors of hazardous industries.


	Отбор и подготовка. Анализ менталитета руководителей и механизма их прихода к власти показывает, что необходимы усовершенствования. В нашу эпоху в связи с концентрацией власти у отдельных лиц и возможностью самостоятельного принятия ими стратегических решений это особенно становится необходимым. Руководство государством или коллективами – это одни из наиболее ответственных профессий, и отбор, подготовка будущих лидеров должны проводиться еще более тщательно, чем, например, технических специалистов и руководителей опасного производства. 

	Over the recent several decades, reports have appeared about methods of selection and training of children with extraordinary inborn aptitudes. Special measures aimed at identification and training of such children have been taken in Israel, the United States, Russia, Japan and some other countries. Paradoxical incidents are known where children aged only 14-15 successfully graduated from world leading higher educational institutions. Inborn geniuses are rare and they require very special care and attention. We need specialists to give such kids proper treatment. In addition to their exceptional aptitudes, wunderkinds often have a delicate, sometimes unusual, psyche. Victory in this merciless struggle for the future is likely to be for those who learn quicker and better. Progress is usually achieved through the efforts of those who are "different."
	В последние десятки лет нередко стала появляться информация о методах отбора и обучения талантливых от рождения детей. Специальные мероприятия по их выявлению и обучению проводятся в Израиле, США, России, Японии и некоторых других странах. Известны парадоксальные случаи, когда 14-15 летние подростки с успехом оканчивали передовые вузы. Гениальные дети — особый случай, требующий повышенного внимания и осторожности в обращении. Нужны специалисты, чтобы с такими детьми правильно работать; вундеркинды — это не только выдающиеся способности, но и тонкая, чаще необычная психика. В безжалостной конкурентной борьбе за наше будущее выиграет тот, кто лучше учится; прогресс определяют, как правило, не такие, «как все». 

	In addition to encouragement, praise and other kinds of emotional and moral support, prodigies are also getting tangible material support nowadays. "So, you are the geniuses," Senator Carl Levin said addressing a flock of American brainy superlatives recently. Scholarships have been awarded annually since 2001 by the Davidson Institute for Talent Development, a foundation that supports "profoundly intelligent" youths, a more recent term for off-the-charts children. The fact that intellect and creative aptitudes are the most important national asset has long since been understood by the Japanese too. They value their gifted kids and spare no money for their education and development. Israel also has an effective system to promote young talents.
	Все чаще их поддерживают не только умилениями, похвалами и прочими сентиментальными эмоциями, но и материально. «Вы гении», — так пышно сенатор Карл Левин обратился недавно к юным дарованиям в Капитолии. Собрались они в Вашингтоне для получения премий, которыми Дэвидсонский Институт Поощрения Талантов награждает особо одаренных детей. То, что интеллект, творческие способности — главное национальное богатство давно поняли и японцы, которые дорожат своими одаренными детьми и не жалеют средств на их обучение и развитие. Эффективная система обучения одаренных детей существует и в Израиле.

	It is well known that there is a time lag of 5-10, sometimes more, years from the time an idea is born and the time it is put to practical work on a large scale. As far as a system of education is concerned, it is possible to say that a lag between the contact with an idea and the start of its implementation is approximately equal to the period of one generational change, i.e. 15-18 years (or a bit less). As usual, it takes a one 10-15 years from the moment of entering a university and until the beginning of active work in the chosen field of specialization. A new strategy calls for continuing ones education over his or her entire life.
	Всем известно, что в развитии технологий существует запаздывание – часто проходит более 5-10 лет от рождения идеи до её широкого внедрения. В системе образования можно также сказать, что период запаздывания между контактом с идеями и началом их реализации примерно одно поколение - от 15 до 18 лет (или несколько меньше). Люди, которые пришли в университеты, примерно через 10-15 лет начинают активно действовать. Новая стратегия – образование в течение всей жизни. 

	There exists a theory that most breakthroughs, innovations and inventions essential for the progress of humanity have been produced by individuals with extraordinary brainpower, purposefulness, energy and stamina. Lev Gumilev, famous Russian historian and author of ethnogenesis theory, invented a special term – passionaries – to characterize such people. It often happened, however, that such innovative ideas and inventions were received with fierce opposition and recognized only with the time [3].
	Ряд исследователей пишет о том, что бòльшая часть прорывов, радикальных нововведений, открытий, определивших прогресс человечества, сделана отдельными личностями – единицами, существенно отличавшимися по своим качествам – уму, энергии, целеустремленности, работоспособности от миллионов сограждан – пассионариями, по определению Л.Гумилева. Правда, нередко их идеи, открытия встречались в штыки, осознавались не сразу ([3]). 

	A relatively new concept is "Indigo Children" - a term to describe extraordinary gifted children with unusual way of thought. Inborn aptitudes are versatile, therefore, talented teachers skilled in modern trends and various disciplines are needed to identify such aptitudes and promote their development. It is up to specialists to develop programs and methods for studying inborn qualities and prepare recommendations for optimal training for gifted children, probably beginning from the age of 3-5.


	Относительно недавно появилось и новое понятие «дети индиго» - так называют особо одаренных и с нестандартным мышлением детей. Способности и склонности появляющихся на свет детей находятся в очень широком диапазоне и для определения и обучения их должны привлекаться талантливые педагоги, ориентирующиеся в современных и будущих тенденциях в различных областях. Дело специалистов составить методики и программы изучения природных данных и составления рекомендаций по оптимальному обучению; в некоторых случаях, возможно, начиная уже с 3-5 лет. 

	Training of talented people and identification of their aptitudes and fitness for occupying positions of responsibility should be afforded the status of special importance and taken under government control. It is highly desirable that mechanisms of promotion be democratic and transparent.  Obviously, we should forever forget Vladimir Lenin's thesis that "each cook should learn to manage the state." Admitted to state management should be only thoroughly selected and trained specialists, and their work should be regularly reviewed. It has already been generally recognized that precisely bright minds determine progress of countries and their success in the competition in the field of development and introduction of innovative technologies. Ideally, countries and international relations should be managed by properly selected and well trained specialists.
	Обучение талантливых людей и определение их способности к общественным должностям должно стать особо важным, государственным делом. Желательно, чтобы механизмы продвижения, роста были демократичными и по возможности открытыми. По-видимому должен быть полностью предан забвению почивший в бозе принцип «каждая кухарка может управлять государством». Это могут делать только тщательно отобранные, обученные и вообщем-то регулярно контролируемые специалисты. Уже общепризнано, что прогресс передовых стран, их место в конкуренции за разработку и применение новой технологии определяют умные головы. В идеале руководство странами, межгосударственными отношениями также должно производиться отобранными и хорошо обученными специалистами.

	In the 20th century, power in Russia was taken by Bolsheviks – poorly educated people possessing no skills or aptitudes needed to lead the country along the path of development. The result is on hand: Loss of population and territory and backwardness in terms of people's quality of life. Other examples include the fascist regime in Germany and dictatorial regimes in certain countries of Asia and Africa. The are not too many countries where democratic ruling systems and proper methods of selecting people for positions in power have helped achieving high standards of living and leading positions in the world. These are the Scandinavian countries, some countries in Europe, the United States and in Asia, specifically Singapore (largely thanks to its former president Lee Kuan Yew) and several other countries.


	Еще раз о России: приход к власти в прошлом веке руководителей партии большевиков – недоучек, не имеющих ни образования, ни способностей, необходимых для прогрессивных преобразований страны. Результат известен – потеря населения, территории, отставание по уровню жизни от десятков других стран. Другие примеры - фашистское правление в Германии, диктатуры в ряде арабских и африканских стран. Можно по пальцам пересчитать государства, в которых благодаря демократическим порядкам и рациональным системам отбора руководителей поддерживаются высокий уровень жизни и передовые позиции в мире. Это скандинавские страны, многие государства Европы, США, ряд азиатских стран, в частности, Сингапур (президент Ли Куан Ю!) и др.



	Upbringing: Each person has genetically imbued both instincts characteristic of all human beings and individual aptitudes. Upbringing can either develop or suppress each or the person's originally present aptitudes. It would be most appropriate to give a person such upbringing that he or she acquired a mindset that is in harmony with society to be in the near future, i.e. over the person's lifespan. Upbringing should not only get a person acquainted with all the very best humanity had achieved in culture, moral and science, but should also teach him or her to exercise creative approach to problem–solving taking into account the new, unusual conditions, in which next generations will live. As Immanuel Kant wrote "True education should prepare people for the future and a better condition of humanity. Only then will they call this condition into being." In all times and countries, upbringing, in addition to general learning, included elements of ideological indoctrination needed for that particular society to preserve and reproduce itself. Upbringing imposed by a regime, be it a dictatorship, a bourgeois republic, a theocracy, or the communist upbringing in the recent past, is aimed at forging loyal supporters of existing regime. Also worth recalling here is the so-called military-patriotic upbringing. In many countries today, young citizens are taught to hate the "opposing" societies. Sometimes such upbringing goes as far as mass murder preparations (the extremes include kamikazes in Japan and shahids in the East). In fact, learning to be aggressive and able to kill is one of the main tasks of any army.


	Воспитание.В генетической программе каждого человека заложены общечеловеческие инстинкты и индивидуальные способности. Воспитанием каждая особенность может быть развита или значительно подавлена. Наиболее правильно привить человеку менталитет такого общества, каким оно должно стать в ближайшем будущем – на протяжении его жизни. Должно быть передано не только лучшее, достигнутое в культуре, морали, науке, – но и умение творчески решать проблемы с учетом новых, необычных условий, в которых будет проходить жизнь следующих поколений. Э. Кант: «Истинное воспитание должно готовить людей к будущему, лучшему состоянию всего человечества. Тогда они вызовут к жизни это состояние». В каждый период, в каждом государстве воспитание входящих в жизнь помимо общеобразовательных дисциплин включает в себя элементы идеологии, необходимые для сохранения, защиты данного общества. Воспитание при диктаторских режимах, буржуазное, религиозное, в недавнем прошлом коммунистическое воспитание нацелено на подготовку защитников существующих порядков. Такое же содержание несет в себе и термин военно-патриотическое воспитание. Сегодня во многих странах с детства воспитывают ненависть к «противостоящим» сообществам, вплоть до подготовки массовых убийств. (Крайние варианты - камикадзе в Японии, шахиды на Востоке. К тому же, научить быть агрессивными, уметь убивать – это одна из основных задач каждой армии). 

	If, however, upbringing is changed to imbue aversion to war and awareness of its senselessness, humanity will have a chance for a better and safer world to live in.  Basic ideas to adopt should be the value of an individual and the unity and integrity of mankind. We have to revive the original positive meaning of the word cosmopolitan – a citizen of the world. If in the past upbringing was targeted at the preservation of regimes, ethnic or social communities, now the main task of upbringing should be preservation of humanity as a whole. Generations to come should learn to perceive homeland as whole world, not any particular area or ethnic group [4].


	Если же внедрять в сознание детей бессмысленность ненависти и войны, то будет надежда на лучший и более безопасный мир. Одними из основных идей должны стать ценность индивидуума и наличие единого человечества. Надо вернуть к жизни начальное достойное значение слова космополит – человек мира. Если раньше воспитание новых поколений было нацелено на сохранение государств, этнических или социальных сообществ, то теперь главная проблема – сохранение всего человечества. В следующих поколениях понятие родина должно обязательно ассоциироваться со всем миром, а не с конкретной, ограниченной территорией или с людьми данной национальности ([4]). 

	Much of what was written above had been acknowledged very long ago and promulgated as part of various ideologies and religions, Tommaso Campanella, the utopian socialists, etc. However, humanity can no longer afford to limit itself to theorizing over the issue. In the present situation where the world is so entangled, interests of the countries so intermingled and available weapons so destructive, the only way to preserve the world as an integral whole and keep it stable lies on the path of adopting a radically new approach to upbringing and all other ways and practices of life.


	Многое из сказанного выше было понято давно и проповедовалось рядом идеологических учений – религиями, трудами Кампанеллы, социалистами-утопистами и др. Однако времена, когда можно было ограничиваться в значительной мере теоретическими рассуждениями, закончились. При нынешних тесных связях, переплетении интересов разных стран, глобальном оружии мир может сохраниться только как целое, и устойчивым он может стать, если воспитание и вся практика жизни будут радикально преобразованы.


	Attachment 3
Sustainment Programs
A significant event occurring shortly after the first conference in Rio de Janeiro was the appearance of the book, Earth in the Balance, written by then-US senator Al Gore (1992); Al Gore was vice president of the United States from 1993 to 2001 and was awarded Nobel Peace Prize in 2007 for his works in the field of globalistics. The book specifically points to the necessity of transforming the ideologies of various countries to incorporate certain ideas and values. Without that, any attempts at economic or social reforms would be doomed to failure. Al Gore believes that the world today needs a common program of reconstruction which he provisionally calls a "Global Marshall Plan" - a program for humanity's shifting onto the track of sustainable development. At the same time, Gore notes that there are many factors begotten by the industrialized world that obstruct humanity's progress toward sustainability. First of all, the developed economies themselves need fundamental reorganization. The rich countries would have to come through a transition that might be even more painful than the transition to be undergone by the Third World countries because in the rich countries the well-established living models would have to be demolished. The pursuit of profit and headlong consumerism can no longer be viewed as the main driving forces of progress.


	Приложение 3
Программы сохранения
Можно считать знаменательным событием выход сразу после первой конференции Рио работы одного из высших авторитетов–администраторов США Альберта Гора книги “Земля в равновесии” (с 1993 по 2001 год вице-президента США, лауреата Нобелевской премии мира за работы области глобалистики). В книге говорится о необходимости преобразования идеологических взглядов обществ разных стран, о достижении их приверженности определённому комплексу идей и ценностей. Без этого любые попытки реформирования экономического и социального уклада жизни обречены на провал. А. Гор полагает, что сегодня миру необходима единая программа реконструкции, которую он условно называет “Глобальный план Маршалла” (аналогичный послевоенному плану в Европе), - программа перехода цивилизации на рельсы Устойчивого развития. Вместе с тем отмечается, что “многие факторы, препятствующие прогрессу, порождены индустриальным миром. Необходимо, чтобы передовые экономики сами подверглись глубокому преобразованию: богатым странам потребуется пройти переходный период, который будет кое в чём более мучительным, чем у стран третьего мира, поскольку будет разрушена устойчивая модель жизни. Погоня за прибылью и безудержное потребительствоне могут более рассматриваться как основные движущие силы прогресса”.

	Based on their analyses and assessments of the situation performed over the last several decades, many experts give similar recommendations as to what needs to be done to preserve human civilization. Or, to but it mildly, to lessen the probability of cataclysms that might cause human civilization to perish. Such recommendations are contained in many publications, including in the books written by the author of this article – Destiny of Civilization; Civilization in the 21st Century and earlier works.

	Анализ, оценка обстановки, проведенные многими авторами в последние десятки лет, дают похожие рекомендации по сохранению цивилизации. Или, если сказать осторожнее, - по уменьшению вероятности катаклизмов и ее гибели. Они описаны во многих трудах и автор воспользуется анализом, данным в его книгах «Судьба Цивилизации», «Цивилизация в XXI веке» и в других более ранних работах.

	Excerpts from the book Civilization in the 21st Century http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf;    http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf
(from Chapter 18 and the book's final section: Conversation, Overheard in the Early 21st Century)

Programs need to be implemented to ensure sustainable development. Work should be well-organized and painstakingly done. These programs would require more time and resources than the biggest programs implemented by humankind in the past. Not a hundred billion dollars like Manhattan or Apollo, but by several orders of magnitude more. Not 5-8 years, but probably 30 or even 50 years.


	Отрывки, тезисы из книги «Цивилизация в XXI веке» http://www.savefuture.ru/files/2009edition.pdf; http://www.savefuture.net/files/2009edition-en.pdf
(По материалам главы 18 и последнего раздела книги «Разговор, подслушанный в начале XXI века»)

Необходимо составить и осуществить программы, которые обеспечили бы устойчивое будущее. Организоваться и терпеливо работать над ними. Такие программы потребуют больше средств и времени, чем те, что человечество выполнило в прошлом веке. Не сто миллиардов долларов, как проекты, аналогичные Манхэттен или Аполло, а на порядки больше. И не 5-8 лет, а, может быть, и 30, и 50. 

	So far, weapons have been and are being developed in order to threaten neighbors (possibly, to conquer or to eliminate them). Around $1 trillion is spent annually on military developments in the world; the Cold War cost around $10 trillion. Humankind has gotten used to these expenses and they are even considered normal. We need to apply common sense and to work hard and purposefully to make people understand the absurdity of such situation. If common sense wins, and we make the decision to preserve our habitat for descendants, one of the principal decisions should be termination of military expenses and channeling the funds to other needs, including safety and security.
	Пока что оружие создается, чтобы угрожать соседу (а если удастся, то и завоевать или уничтожить его). Весь мир сейчас тратит в год только на военные дела примерно $1 триллион, а за всю холодную войну ушло около $10 триллионов. К таким тратам все уже успели привыкнуть и даже считают их в порядке вещей. Нужен здравый смысл и терпеливая, упорная работа, чтобы убедить всех в нелепости такого «порядка вещей», и если здравый смысл все-таки возобладает и мы решим сохранить потомков и среду обитания, то один из главных пунктов – это прекращение военных расходов и перевод денежных потоков на другие нужды, в частности, на обеспечение безопасности. 

	Simultaneously, several other programs will need to be implemented, including transformation of consciousness, helping the backward countries to develop their economies, general and radical disarmament and, probably, gradual removal of state borders using the example set by the European Union.
	Параллельно надо проводить и несколько других программ: трансформацию сознания, подъем экономики отставших стран, общее радикальное разоружение и, возможно, постепенное снятие границ по образцу Европейского союза. 

	The following are the main points of these programs (for more detail see the referenced materials):

1. Changing global mentality (Project Consciousness): Propaganda and education efforts aimed at fostering tolerance, dedication to peace, equal rights, elimination of aggressiveness, national or religious hatred, limiting consumption.

2. Disarmament and disbandment of armies. Only police and international security forces should be preserved. Radical limitation of arms development, production and trade.

3. Technology. Development of humanitarian technologies in support of the mentality changing plant. Development of technologies to ensure high quality of life and preservation of the environment. Developing space technologies.

4. Economy. Assisting backward countries in developing their economies. Establishing socially just and stable political and social systems. Combating the excessive gap in the quality of life.

5. Geopolitics. Uniting groups of countries on the example of the European Union. In a longer run, establishing a united world community could probably become possible.


	Краткое содержание таких программ (подробнее см. в упомянутых выше материалах):

1. Изменение глобального менталитета (проект Сознание): Пропаганда и образование, направленные на внедрение толерантности, миролюбия и равноправия. На устранение агрессивности, национальной и религиозной вражды, на ограничение потребления.

2. Разоружение: Разоружение и устранение армий. Сохранение только полиции и международных сил поддержания безопасности. Радикальное ограничение разработки и производства оружия, торговли оружием. 

3. Технология: Развитие гуманитарных технологий, обеспечивающих преобразование менталитета. Технологий высокого уровня жизни и сохранения окружающей среды. Технология освоения космического пространства. 

4. Экономика: Подъем экономики развивающихся стран. Создание социально справедливых, устойчивых политических, социальных систем. Ликвидация чрезмерного разрыва в уровне жизни.

5. Геополитика: Объединение групп государств по образцу Европейского союза. В перспективе, возможно, создание единого мирового сообщества. 



	Already today, it is possible to name several sources of funding these projects:

* Reducing military expenses and expenses on maintaining the police and other law enforcement structures.

* Existing reserves and surplus of resources in the possession of the richest countries, companies and charity funds.

* Providing education and training for the populations of the developing countries.

* Achieving growth of labor productivity worldwide through the introduction of innovative techniques and technologies. Wide use of robotics and computers, process automation.

* Transition to moderate consumption in the rich countries.

* Extensive development of space resources.
Alternative to the above is continued arms race and wars involving increasingly dangerous weapons and on a larger scale. This would be a brutal and risky path; in the end, there might be a few survivals who would probably (?) give the human race a fresh start where, having learned its lessons, humanity would at last live in peace (?). This scenario involves a colossal life loss and subsequent revival of the human race is in question. No sensible alternatives are seen to a radical change of the situation abandoning the existing practice of military resolution of conflicts between states and other wars. Of course, programs (projects) for mankind could be formulated in a different way. Something can be added or something can be postponed, but the most important measures are apparently contained in the proposals given above and below.


	Уже сейчас можно назвать несколько возможных источников финансирования проектов: 

* Сокращение затрат на вооружение и содержание полиции или других сил поддержания порядка.

*Имеющиеся резервы и избытки средств у наиболее богатых государств, компаний и благотворительных фондов.

*Обучение и повышение квалификации населения развивающихся стран.

* Рост средней производительности труда в мире за счет научно-технического прогресса. Широкое использование робототехники; компьютеризация производства.

* Переход к более умеренному потреблению в богатых странах.

*Широкое освоение внеземных ресурсов. 

Альтернативный вариант - продолжать вооружаться, воевать все более опасным оружием и во все более крупных масштабах. Это вариант жестокого и рискованного будущего, в котором если кто-нибудь все-таки сохранится, то восстановит (?) человеческий род и, наконец, наученное человечество заживет мирно (?). В таком варианте и много людей погибнет, да и восстановиться удастся ли?

Кроме как решительно переломить ситуацию, отказаться от прежней практики межгосударственных и прочих войн разумных вариантов не видно. Конечно, программы (проекты) могут быть сформулированы иначе, что-то добавлено или на некоторое время отложено, но основное, что необходимо, в приведенных предложениях по-видимому содержится.



	The following are some excerpts from Chapter 18 of the book Civilization in the 21st Century. "If the task is formulated as providing for only the life of one generation without caring for those to come next, our descendants, it is possible to continue following the present line of behavior.  This, however, would mean increasing natural cataclysms, life loss caused by hunger and local wars, plus increasing losses suffered by the developed countries from the growing aggressiveness of those who are far behind...
	Несколько выдержек из главы 18 книги «Цивилизация в XXI веке»: «Если, конечно, ставить задачу обеспечить только свою жизнь, не заботясь о следующем периоде, о жизни наследников и потомков, то можно следовать и нынешней линии поведения. Правда, – при нарастающих природных бедствиях, гибели людей из-за голода и локальных конфликтов плюс увеличивающихся потерь и жителей развитых стран из-за растущей агрессивности тех, кто оказался позади…

	The 20th century is often referred to as a warning century; the 21st century should become, accordingly, a century of a turning point, a change in outlook, an assertion of a new style of life, an age of nonviolence and tolerance. Compromise, unification, mutual assistance and the old commandment "Thou Shalt Not Kill," given new life today, should become the principal world ideas. Therefore, all what needs to be done is just a "trifle": To have these ideas embraced by the world community, to be more precise, by a part of it, i.e. by those who actually make decisions, including those in power, elites, authoritative people and, in general, all those who are literate, educated, – to put it better – by those who think and care. Of course, it will be required to organize propaganda and education for all the rest, first of all for the younger generation, who are more receptive to new ideas and who are most interested in the preservation of the world. Sequence and order of taking these measures and implementing these projects are of secondary importance. The most important question to ask today is whether we start a serious discussion of the situation and start acting in the right direction now or we would wait for yet another catastrophe to beset us and make us, at last, turn to the right path. Despite all complexity of the problem, it appears possible to formulate, at least roughly, what has to be done to preserve human civilization. The question is how to achieve the required tempo of transformation without waiting for the situation to worsen or, worst of all, to become irreversible. We need enthusiasts, we need propaganda for the programs, we need to ally with the pacifist organizations, with peace-loving religious movements, with Greenpeace. Activity is required on the part of the UN, probably the UN itself needs to be transformed, and activity is needed from everyone who embraces these ideas."

	Нередко XX век называют веком предупреждения, и, соответственно, XXI-й должен стать веком перелома, изменения мировоззрения, веком утверждения нового стиля жизни, веком ненасилия и толерантности. Главными мировыми идеями должны стать компромисc, объединение, взаимопомощь; старая, но теперь по-новому жизненно важная заповедь «не убий»…Итак, осталось дело «за немногим»: убедить мировое сообщество, точнее, часть его, которая в основном все решает - власть, элиту, авторитетных в обществе людей, вообще, грамотных, образованных, а еще лучше сказать, думающих людей. И, естественно, организовать пропаганду и просвещение всех остальных, начиная с воспитания молодежи, которая более восприимчива к новому и которая больше всех заинтересована, чтобы мир сохранился. Будут ли именно эти проекты или мероприятия сгруппированы по-другому – это уже детали. Главный вопрос: начнем ли мы всерьез обсуждать ситуацию и действовать в нужном направлении уже теперь или дождемся какой-нибудь новой катастрофы, которая, наконец, подстегнет нас и заставит работать в нужном направлении. Представляется, что, несмотря на сложность проблемы, примерно видно, что нужно делать, чтобы цивилизация сохранилась. Вопрос в том, как обеспечить нужный темп, не ждать, когда ситуация еще ухудшится, или, что совсем плохо, – станет необратимой. Нужны энтузиасты, пропаганда программ, блокирование с пацифистскими организациями, с миролюбивыми религиозными течениями, с Greenpeace. Нужны активность ООН, возможно, ее преобразование; активность каждого, кто согласен с анализом проблемы».



	Attachment 4
Excerpt from DRAFT RESOLUTION of the upcoming World Philosophical Forum to be held in Athens, Greece, on October 8-12, 2012. The draft is prepared by Igor Kondrashin.

Participants of the forum have acknowledged that:

Situation in the world remains to be far from sustainable development. Humankind is divided and torn apart by numerous contradictions stemming from huge differences in ideologies, moral standards, lifestyle, social behavior patterns, education, etc. Numerous international organizations are trying to find ways to alleviate the exacerbating discord by holding various summits, conferences and congresses and adopting countless declarations. But all these efforts have very little effect for the goal of achieving stabilization of human life on Earth. Poor efficiency of the majority of these efforts is due to the dominance of national political and transnational financial interests in the global process of further development of mankind, extremely low civil consciousness and the level of knowledge, and large religious differences which are becoming increasingly dangerous for the human race.

The commandment established in Article 1 of the Universal Declaration of Human Rights adopted by the UN back in 1948 – "All people … are endowed with intelligence and conscience and should act like brothers to each other" – has almost zero influence on international policies. In many parts of the world we witness technogenic evolution to outpace the development of civil consciousness. Upbringing and education of mankind as a whole, particularly civil education, is far below levels required for the 21st century. Moreover, general civil knowledge and consciousness of the vast majority of the Earth's population fail to meet modern day requirements. As a result, we are witnessing exacerbation, deepening and broadening of the economic, political, environmental, financial and humanitarian crises and catastrophes. All the above works to increase the threat of humankind's self-elimination in the near future.

Participants of the World Philosophical Forum are addressing all nations of the world calling upon them to unify requirements for humanitarian education and upbringing, civil enlightenment and formation of modern mentality among the people of the 21st century that is based on common sense, intelligence and morals. We should make the mankind's ancient dream of solidarity of human beings come true.

A sensible, educated and moral version of Person should become the highest ideal on Earth and a common identity for all on the planet in the 21st century. Each individual should, through upbringing and education, strive to become a sensible and moral Person. This is an unalienable right, the right of each and every human being born on this planet, and simultaneously this is his or her duty.

The participants of the World Philosophical Forum are calling upon the world community for the sake of self-preservation and further successful moral, intellectual and cultural progress: Be guided by the concept that a true consolidation of mankind is a long-term process and have in mind that resolving related problems should be a permanent work.


	Приложение 4
Из ПРОЕКТА РЕЗОЛЮЦИИ предстоящего Всемирного Философского форума (ВФФ) Афины-Салоники, Греция, 8 - 12 октября 2012 года. Проект подготовлен Игорем Кондрашиным.

Участники форума констатировали, что:

Ситуация в мире продолжает оставаться далёкой от устойчивого развития. Человечество разделено и разобщено многими противоречиями, вытекающими из больших расхождений в идеологии, стандартов морали и образа жизни, социального поведения, образования и т.д. Множество международных организаций пытаются найти решения усиливающимся разногласиям, проводя разного рода саммиты, конференции и конгрессы, принимая бесчисленные декларации. Но все они дают очень малый эффект для стабилизации человеческой жизни на Земле. Причинами низкой эффективности большинства этих усилий продолжают оставаться доминирование национальных политических и транснациональных финансовых интересов в глобальном процессе дальнейшего развития человечества; очень низкое гражданское сознание и уровень знаний, а также большие теистические различия между жителями Земли, которые становятся всё более опасными для сохранения жизни человечества.

Почти никакого влияния на международную политику не оказывает наставление, зафиксированное в Статье 1 Всеобщей Декларации Прав Человека, принятой ООН в 1948 году: «Все люди … наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга в духе братства». Каждодневная жизнь во многих частях Земли свидетельствует, что техногенная эволюция продолжает опережать развитие гражданского общественного сознания. Воспитание и образование человечества в целом, в особенности гражданское образование, намного отстаёт от требуемого уровня XXI-го века. Более того, общие гражданские знания и сознание большинства жителей Земли не соответствует требуемому уровню сегодняшнего дня. В результате экономические, политические, экологические, финансовые и гуманитарные кризисы и катастрофы усиливаются и приобретают всё большие глубину и охват. Всё это усиливает угрозу самоуничтожения человечества в ближайшем будущем.

Участники симпозиума ВФФ обращаются ко всем народам планеты унифицировать требования к гуманистическому воспитанию, гуманитарному образованию и гражданскому просвещению, к формированию современного менталитета людей XXI-го века на базе здравого смысла, разума и морали. Мы должны реализовать древнюю мечту о солидарности человеческих существ.

Разумная, образованная и нравственная версия Человека должна стать наивысшим идеалом на Земле, всеобщей идентичностью на планете в XXI веке. Каждый индивид через воспитание и образование обязан стремиться стать разумным и нравственным Человеком. Это его неотъемлемое право - право каждого рождающегося челогвека, одновременно это и его обязанность. 

Участники ВФФ обращаются с призывом к мировому сообществу в целях самосохранения и дальнейшего успешного морального, интеллектуального и культурного прогресса: исходить из того, что подлинная консолидация человечества является долгосрочным процессом и иметь в виду, что решение связанных с этим проблем должно носить постоянный характер. 



	Attachment 5
Conclusive remarks
What is going on with our world?

For several billions of years of evolution on the planet, protozoa organisms developed into complex ones, and the recent millions of years produced the apex of creation – homo sapiens.

It is only recently that we began to better understand the nature, learned to create truly fantastic machines, and seemingly became "much cleverer."  And many of us now live four times longer than primeval people had lived. At the same time, we started rapidly spending the riches of the nature and enthusiastically transforming (and poisoning) the environment. To tell the truth, many of the Earth's natural resources will probably last for 50-100 (maybe for 150) years to come. But what about those who come next?

To add to the trouble, there are new, superdestructive weapons here that are capable of eliminating us and all life on this planet. And yet more dangerous and hard to control weapons are coming soon.

Since the middle of the 20th century, more and more people have been writing warnings about the potential tragic prospects and looking for ways to stop the disastrous course of events.  Seemingly, our intellect, consciousness, ability to make surprising discoveries should (ought to!) help us in finding a way to preserve ourselves. According to available assessments, we do not have too much time to think it all over, but we should radically change our mentality, our ways of life and relations within the human community already now.

A natural and seemingly most effective approach to the problem lies through calling and holding high-profile international conferences focused on these issues, adopting and implementing programs aimed at radically changing life on the planet. But not with such negligible results as it is taking place now.

	Приложение 5
Заключение
Ч

то происходит с нашим миром? 

За несколько миллиардов лет эволюции на планете простейшие живые существа преобразовались в сложные организмы, а в последние миллионы лет произвели на свет венец творения – человека. 

Совсем недавно мы начали лучше понимать природу, научились создавать фантастические машины и, вроде бы, «значительно поумнели». А многие даже стали жить в четыре раза дольше, чем первобытные люди. Но при этом начали в нарастающем темпе расходовать богатства природы и энергично преобразовывать (и отравлять) окружающую среду. Правда, многого на Земле, возможно, хватит еще на 50-100 (или 150) лет. А как быть с последующими поколениями? 

И еще: для войн, которых никак не удается избежать, подготовлено новейшее, сверхразрушительное оружие, способное уничтожить и нас, и вообще все живое. На подходе еще более опасные и трудно контролируемые виды вооружения.

С середины прошлого века о возможных трагических перспективах все больше пишут и ищут способы остановить печальный ход событий. Казалось бы, наш интеллект, сознание, умение совершать удивительные открытия должны (просто обязаны) помочь нам найти способ сохраниться. Оценки показывают, что у нас не так уж много времени на раздумья – радикально менять свой менталитет и, вообще, образ жизни, отношения в человеческом сообществе надо уже сейчас.

Собирать по этим вопросам представительные международные конференции, принимать и выполнять программы, радикально меняющие жизнь на планете, – это естественный и, казалось бы, один из наиболее эффективных способов решения проблем, но не с такими, незначительными результатами, как это происходит сейчас. 

	[1] The following is a quote from one of the recent publications: " Should simple human beings know about the slip-ups of the leaders and their personal weaknesses, sins, illnesses, evils, for example, about the physical and moral degradation of Brezhnev… The nation cannot be protected from the leader's personal whims. The destiny of more than just his own country is sometimes vitally dependent on the fancies and illnesses of the leader. Nobody knows what turn would have been made in the history of our country if, at some point of time, there had been a man with much stronger nature in charge of it" (Oleg Tsyganov, Izvestia, December 23, 2004).

[2] The government of old people, "gerontocracy." "In the 1980s, Russia shamed herself in front of the rest of the world three times by keeping living corpses on the throne or setting them atop it" (Professor Bestuzhev-Lada, Rossiya i Mir, 2006–2015, 2006).

[3] One of Polish humorists: "People who run ahead of their time often have to wait for it in most inconvenient conditions."

[4] Of course, this does not mean a person would stop loving the places where he was born and raised and where his relatives and friends live.


	[1]Цитата по этому поводу из одной из недавних публикаций: «Надо ли знать простым смертным о просчетах вождей и их личных слабостях – грехах, болезнях, пороках, – например, о физической и нравственной деградации Брежнева…От личной прихоти вождя не защищен весь народ. От причуд, нездоровья вождя роковым образом зависит иногда судьба не только собственной страны. И неизвестно, как повернулась бы история нашего государства, если бы в определенный момент во главе ее оказался человек с более сильным характером» (О. Цыганов, Известия, 23.12.04).

[2]Власть стариков – «геронтократия». «В 80-х годах прошлого века Россия трижды опозорилась на весь мир, сохраняя на престоле или возводя на него живые трупы» (проф. И. Бестужев-Лада, Россия и мир, 2006–2015. 2006).

[3]Один из польских юмористов: «Люди, опережающие свое время, часто затем дожидаются его не в самых удобных помещениях». 

[4]Это, естественно, не означает, что человек не будет больше любить места, где он родился и вырос, где живут его родственники и друзья.
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